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II nouv Sar Mastrel
ed

il nouv Lieutenant.

Prürri Aet.
(La scona represohainta la stüva d'abitaziun da duonna Mengia)

Scena I.

D u o n n a M e n g i a (sorriand):

0 di, Enrilia, hest digià vis Rodolf; el ho d' esser arrivo
sterzas, la saira?

Emilia:
Sclii, mamma, eau '1 he vis a passer, qui' davaunt nossa

chesa; el giaiva sgür a saliider tieu frer, barba Nuot. Tü nun
poust crajer, mamma, cu clia qtielP unifuorina al sto bain! 0 tü
nun sest, mamma, quatint dalet cha he gieu da '1 vair darcho,
e quaunt ch' eati P ara; sclii el ais mieu penser del di e della not!

Pover Rodolf, qug ais bain trist ri' esser sco el, per usche
dir sulet in quaist nuiond. He saimper gieu simpatia per el, ma
cura ch' el perdet auncha sa buna manima, e ch' eau vzet sia in-
mensa fadia per quella, o allura sentit per el na be compassiun!
Schi, manuua, eau l' ara da tuot la forza da mia orma! E sest,
cur cha per cas ans incuntrains, sclii tschantscliains saimper
lönch insembel, c sun quasi sgüra, ch' el am vezza eir gugent;
perche sieu trist sorrir, cur cli' el am guarda, am pera dir, cli' eir
el ara voul bain!
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Que chi' m fo grand displaschair ais da vair, ch' el ais

saiinper usche trisf', c sch' eir ais uossa digià pii d' iin an, cha

sa .maraina ais niorta, sehi niè ntin vain el in compagnia, ne

piglia part als divertiinaints della giuventüna!

D u o n n a M e n g i a:

Schi, el ais bain a plaundscher; avair pers bap e maniina
ed esser usche sulet in chesa, ais üna posiziun bain trista. Ma
almain con sieu mister ais el suvenz our d' chesa, ed il terap
al passa sgür pü bain, e las sairas sesfc bain eir tii, cha barba

Nuot, nrieu frer, vo saimper a '1 vair, e passa ün pêr uras con
el! La saira, con cudeschs, as instruescha el eir nel art militer,
per il quèl el ho üna vaira passiun e dalet!

Ma quaunfc a tia amur per el, pür memma sest bain eir tii,
cha tieu bap mê nun daro sieu consentimaint a vossa iiniiin, e

que niattncha taunt pervia ch' el ais pover; perche sch'eir il
bap ais spargnuoss e per fschertas chosas as po quasi dir avar,
sciii. cura cha 's tratta da collectas in favur da disfortünos, ais

el saimper fich generus; e se per sgiir, cha eir dascus do'I mo-
naida als pii povers quia da nos lò!

Ma la grandaschia, ils tituls e las onuors stin sieu debel c

que ch'el aiua. Sco dit, mê pü ntin consaint'el, cha tii spusast
iin pover misteraun, ed il megl ais, cha tii'l lasehast our d'testa!

Emilia:
Na, inamma, na, l'aniur ch'eau saint per el ais ina vita,

ma felicited, e sun quasi sgttra, eha eir el am voul bain; e

sch'eir il bap s'oppuonna a nossa tiniun, schi mê, mê nun m'uniro
ad iin oter!

II bap am ho dit,. cha Rodolf ho da gnir hoz quia por
s' incler eon el pervia della lavttr, ch' el al fo fer in stalla, ils

presepens e pantuns nouvs, e scha el vain, da'l dir, ch'el spetta
qui'in stüva, fin cli'el gnarò dal caff'è! «Nisclri, niamina, ch'eati
poss l'offrir iin magöl d'vin, sch'el vain aunz cu cha'l bap arriva?

E poi sest, manima, ch' eau vögl darcho pruver d' arover
al bap, ch' el ans fatscha fer iina lobgia davous c.hesa, e la sted
stessans usche bain lo a solagl con nossa lavur, u per ler!

Duonna Mengia:
E zieva cha Rodolf avess lavuro quia durante var 15 dis,

per fer la lavur in stalla, schi darcho durante oters 15 dis füss
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el qui'in chesa per fer la lobgia, nischi Emilia? Ed ogni di,
durante cha '1 bap ais al Caffe, podessast der a tieu Rodolf ün
magöl d'vin, e fcschantscher iina mezz'uretta con eJ! 0, che
bencdida lobgia solagliva, da spraunza e d'ainur!

Scena II.
R O d 01 f (avrind 1' üsch cl' stüva be a mittedj:

Las reveridas, ais forsa Sar Schimun digià turno dal Caffe?
El am ho dit da gnir quia circa all' iina, pervia della lavur
ch' eau lie da fer in stalla!

E in i 1 i a:

Ma chi so, scha tü nun sus-chessast forsa gnir in stttva?
Na, il bap nun ais auiicha gnieti, ve no e tschaunta 't qui sper
maisa, fin ch' el vain!

D u 0 n n a M e n g i a (al tuehand maun):

Bain turno Rodolf, cu ais que passo, avais gieu brav greiv,
durante cha füttas al servezzan militer?

Rodolf:
Sclri, dtionna Mengia, tscherfcs dis ais brav da cuorrer e da

fer, nia eau sun taunt passiuno pel railiter, cha nun saint inè
stanglantttna!

Emilia:
Vo, niamma, e piglia stt üna clocha d' vin, raa da quel del

butschin pitschen, sest!

(Duonna Mongia sorta, riand.)

E ni i 1 i a (as tschantand sper Rodolf):

Ma sest, cha tü 'm perast pü containt, zieva cha ttt est sto
al servezzan niiliter, e que ani fo propi plaschair, ed uossa sarost
eir per qualche dis qui' tar nus, surtuot cha forsa poss obtgnair,
cha '1 bap ans fatscha fer eir üna lobgia davous chesa!

E be sapchast, eha uossa stust m' imprometter da gnir dad

uossa invi eir tii las dumengias sairas in compagnia! Dunque,
duraengia saira vainst eir tii, nisclii Rodolf? E sco cha se, clia
tii nun est amatur del sot, schi propuon alla compagnia da fer
üna spassageda our d' vschinauncha.

18
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Rodolf:
Eau 't ingrazch, Emilia, tü est memma buna per me, eau

gnarò! Ma qtie'm displescha, clia ttt hegiast tramiss ta niainma
a tscliercher vin per me, e cha ella as disturba da sa lavur, per
causa mia!

Duonna Mengia
(portand ia clochn d'vin sün maisa ed implind ün grand magöl):

E cu as vo que, Rodolf, con vossa cuschinanda, be sulet
in chesa? Sun sgtira, cha bgeras voutas niangiaros be alla
fraida! Ah, que stu esser bain trist d'esser saimper sulet, sur-
tuot a maisa!

Rodolf:
Schi, duonnna Mengia! Sttrtuot il prttm temp, am gniva

que bain greiv, ma ttn s'adttsa poi a tuot, ed ttossa atn vo que
vaira bain. U ptt greiv m' ais que saimper Ia saira, allura am

pera saimper, cha ma btina mainma stöglia gnir tiers. Ma quasi
ogni saira sieu bun frer, Sar Nuot, ch' eau poss bain dir mieu
seguond bap, vain a passer ün pêr uras con me, ed usche il
temp passa pü bain. 0, el m' ais ttna vaira prüvadentscha. mê

nun smancherò que cli' el ho fat per me, sco avuo, e que ch' el

atincha fo.

Duonna Mengia:
Schi, vossa fadia per vossa buna mamma ais giista, ma vus essas

sto per ella iin bun ed amuraivel figl, e qtte ais eir iina granda
satisfaziun e confort per vus!

Scena III.

Sar Schiinun (tuchand maun a Rodolf):

Chavo, Rodolf! S-chüsa, scha 't he fat spetter, ma cura
cha al Caffê mieu quino Nuot vain a's metter tar nossa solita
maisa, sclii taunt fazil niin as vain liber d'el<; quel avess stovieu
stiidger per gnir avocat, e poss t' asgttrer, cha per tscliantscfier
lönch bain pochs P avessan tignieu testa!

Ed tiossa, cura cha ttt hest svödo tieti magòl, schi giains
ed at fatsch vair, cu cha vögl cha la lavur vegna fatta, ed inua
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eha tü poust piglier il linam! E digià cha he vis, cha ttt hest
fingio poYto tas ttsaglias, schi poust comanzer a disfer ils pre-
seppens, u bain a resger la laina, sco clia tii crajast!

Erailia (a Rodolf):

Ve e piglia gtista auncha ttn magöl d' vin.

Rodolf (partind con Sar Schimun):

Grazeha, eati nun and baiv pü, las reveridas!

Duonna Mengia (riand):

Hest vis, che ögliedas gramazchusas cha '1 bap ho do alla
clocha d'vin, e'que ch'el ho dit da mieu frer Ntiot?

Na, barba Nuot nun ais in sas grazchas, eir sch'el ais stimo
e bainvis da tuots! 0, quel so eir, cha Rodolf e ttt as vulais
bain, el arn ho fnt incler que pü d' iina vouta, e siand sto siett

avtto, zieva la mort da sieti bap, ho el piglio affecziun per Ro-
dolf, sco sch' el fiiss sieu egen figl. Sieu pü grand clalet fiiss,
cha Rodolf e tii podessas as unir; ina pttr memma, eir el disch
sco eau, cha mê pti tieu bap nun consenlirò, cha tii spusast ün
saimpel misteraun!

E m i 1 i a:

0 di 'm, di 'm, mamma, cti so '1 barba Nuot, cha Rodolf
am voul bain? Al ho forsa dit que Rodolf?

D u o n n a M e n g i a:

Na, figlia, Rodolf nun al ho sgiir dit que, ma tü sest cha
barba Nuot ais fin ed avedut, ed el am ho dit, cha el as ho

digià da Idnch inachiirt, cha 's vzais gugenfc!

Scena IV.

Barba Nuot (portandün maz d'fluors):

Chavo, sour, chavo, Enrilia, eau sun sto quaista damatin
iina spassageda sii pels ots ed in god, ed at port il solit maz

d'fluors^ch'eau se chi at faun plaschair!
Ma sest, cha he incuntro be uossa, gnand quia, l' amih

Gian Pitschen, e ch' el craja, ch' eau sun inamuro bluord da te,
ma nezza, perche c.lia (juasi ogni di at port fluors!

18*
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E pür, con qtiist miel pfintel u goba siil döss, ed a nria
eted stovess el bain vair aint, cha l' amur nun m' impedescha
da dormir! E tuottttna ho el radschun! Schi, Emilia, cliera mia,
chi portast il nom da nria insmanchabla, buna mamma, sclri cau
sun inamuro in te, schi eau t' am, ma sco ch' iin bap ama üna
chera, buna figlia, e nrieu sulet giavüsch ais cha tii sajast for-
tiineda!

Emilia (Strendsohand il maun da barba Nuot in sieus):

Grazcha, barba, grazcha, tii est memma btin con me; ma
tti sest, cha eir eati at vögl bain, sco a nrietis genituors, ed iin
presentimaint am disch, cha tres te am gnarò la felicited in
ma vita!

Barba Nuot:
Ma che visitas avais gieu, cha ais qui siin maisa üna clocha

con vin, e vi dalla colur vez, cha que ais da quel da vos butschin
pitschen

Duonna Mengia:
Rodolf at ho sgiir digià dit, ch' el ho da lavurer quia tar

nus! Her Schimun l'ho dit da gnir quia hoz vers l' i'raa e da'l
spetter fin cb' el vain dal Caffè. e durante ch' el spettaiva, clia
Schimun vegna, l'avains off'ert iin magöl d'vin.

Ma digià cha la clocha ais qtii'stin maisa, sclri pigliast güsf
ün magöl eir tii! (Ella impla ün oter magöl.)

Barba Nuot:
Schi, bain gugent, ttn rnagöl d' vin mê nun refüs, surtuot

dal vos del butschin pitschen!
Ma di, Emilia, perche nun vest eir tii giò stalla a vair clie

lavur cha'J bap fo fer? E poi poss t'asgiirer, cha que ais üq

gust a vair Rodolf a Javurer; a rae am per' el saimper il pü
grazius e'l pü bel, cur ch'el ho sü il squassel e ch' e\ lavura;
allura ais el eir il pü containt! Ma sun sgür, cha tii averost
poch buonder dad ir a'1 vair, perche avair maisters in cliesa,
ais saimper iina cliosa pocli agreabla. Tuottiina, scha iina vonta
u l' otra at decidast d' ir a vair que tii' el truscha, schi guarda
bain da nun ster memma lönch; perche ils maisters, ils püss,

niin haun gugent visitas, cur cha lavuran, sest Emilia?

Emilia (riand e pigliand il maun cla barba Nuot in sieus):

0 barba, tii est btin, ina da voutas est eir nosch, fos, e

ziclign!
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Barba Ntiot (riand):

Ebbain, ma chera, fo sco cha tü crajast, e que cha tieu
cour at cussaglia; eau vegn uossa a fer ma spassageda da zieva-
mezdi. Ste bain, giaviisch btin andamaint a vossa lavur in stalla,
e cha nttn hegias qtiist maister Rodolf memma lönch pels peis,
pervia del fracasch, ed inascrer la chesa! Addieu Miligna, Addieu
Mengia!

Emilia:
Schi, mamma, schi, tii hest radsclnin, barba Nuot so cha

RodoJf am voul bain. Vezzast, cu cli'el am tainta con el? 0
tii niiii sest, quatint' algrezcha ch' eau saint in raieu cour!

Scena V.

Sar Schiiuun:
Aha! darcho iin maz d'fluors e poi ün seguond raagöl sün

inaisa! Ais darcho sto qui barba Nuot! 0 quel ho bun odorat,
surtuot per vin, c quels raazs d'fluors ans vegnan chers èd

insalos!
Ma taidla, Mengia, cura cha vaiu be qualche Iavuraint ed

eir tieu frer, schi liun ster a piglier stt vin del butsclrin pitscJien,
sest, perche el ais uossa be a mitted plain, e stögl 1' implir quaist
utuon, con dal pii bun! E poi, nos solit vin da maisa ais bain
bun eir qtiel; dtinque piir svöda darcho nel butschin que chi
ais quia nella clocha! t

Duonna Mengia (con dispet):

Sclri, eau vegn dalun a svöder t]tiaist vin nel butschin
pitschen; nia be sapcliast, cha Rodolf e mieu frer Nuot sun taunt
degns da baiver da quaist vin, cu bgers da tieus amihs Signuors,
clri cura ch' els hatin bavieu tieu vin forsa pii d' i'ra at criticha
e ria da te, que chi nun fo ne Rodolf ne niieu frer! (Ella sorta.)

Emi lia:
O di, bap, riigià cha avains tiossa il niaister in chesa, non

jiodcssast ans fer iin grand plasclnrir, alla mamina ed a me? Que
fiiss da' ns fer iina lobgia davous chesa; ed usche la sted podessans
ster lò il zievamezdi con nossa lavur, è tii gnissast eir lò qtial-
votitas a ler ta giasetta. 0, ehe bella vista ch'ün avess da lò!
Nischi, bap, cha tti'ns. fest que plaschair?
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Sar Schimun:
Üna lobgia? iina lobgia? Ma che t' impaissasfc bain, Eniilia?

Ma nuii sest, cha que voul üna stramantusa quantited d'Iaina
per üna lobgia, ch' ün stu fer fouras nella miiraglia, per ils

pilasters, cha que voul peidras, sablun, chiitschina, gess, lnürcders
e vitürins, e cha Rodolf avess almain trais eivnas d'lavur pcr
fer la lobgia! E poi voul que iina maisa e s-chabels, e probabeJ

gnissan' eir visitas, chi stessan fin all'ura del caff'e, e barba

Nuot, quel fiiss eir ogni di qtria, col pretext della bella vaisa,

ma surfcuot per vair, scha nun fiiss vin del butschin pitschen
sün maisa!

Na, figlia, lobgias nun lobgian tar me!

Emilia:
Schi fo' ns almain fer ün baunch our in üert, ed iina maisa,

digià cha Rodolf lavura uossa quia!

Sar Schimun:

Schi, figlia, il baunch e la maisa at farò fer, e ttt poust,

poi fer vair a Rodolf, inua cha fcii voustch'el ])lazza il baunch,
e cu cha tü voust ch'el saja fat!

Emilia:
Grazcha, bap, ed tiossa vegn güst giò'n stalla con te, a

vair chc Javur cha tü fesfc fer, que gnarò sgiir bel cugiò, tii
podessast bain fer fer cir t'ttia iriaisetta in stalla!

Sar Schimun:

Brava, figlia, fich bain, usche am pleschast! Avaunf niê

nun mettaivast il pè in stalla, e vez propi con grand plaschair
cha ttt comainzast a piglier ün po interess per P agricuhura
e per il muvel, e craja pür, liglia, cha que ais saimper la rcn-
dita la pii sgüra, surfuot cura ch' tin lavura il bger da se svess

e con spargn!
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Seguond Aet.
Scena I.

Sar Schimu-n:

(spassegiond sü o giò per stüva ficli agito!)
Ün acfcuar, sclri ün actnar vöglian uossa avair in vschi-

nancha, chi averò per peja qualche tschienfc francs. Ma nun
avains, tauiit ils oters cu eau, durante cha fttttans covihs, savieu
administrer ils affers da vschinauncha sainza esser per usche
dir pajos!

Ma l' otra proposta, quella ais attncha bain pii bella. Vulais
])ês, ais que bain possibel, cha saj'a persunas tische ignorauntas
nel inuond. Schi, damaun a saira ho lö iina radunanza pervia
del actuar, ed tin' otra da tuots massrs dellas alps, inua gnarò
fat la proposta da metter in ogni alp, ultra il sain, il chandaun
e' 1 paster, auncha i'ra hom con ttna mnadttra, ün nriil u bain iin
schumar, che se eati! 0, sco quaunt a schumars poi, nun hatin
paina d'and chatter! E quist hom col schumar avess allura da
cler sii las peidras siils pasculs e da mner la grascha e la
bttergia, chi's chatta sper 1'alp, siin ils pasculs e'Is biager! Poi

avess el eir da fer foss nellas palttds, da chaver sti ils frus-chers
da giop e' ls arder ed otras lavuors, per nettager ils pasculs!

Schi, darcho lur infernel progress, chi' ns maina alla rovina
Ma ntin haun nossas alps rendieu saimper 1'istess, daspö tschien-
tineras d'ans, sainza schumars e sainza nriider ogni an la fuorma
da chiidoras e pignelas? Schi, saimper nouvas spaisas, e quaista
surtuof del schuinar e del hom ans darò iin bel quint d'alp!
Na, na, usche il muond lönch nun po dttrer, que ais impossibel
oter!

Scena II.

Barba Dunieng:
Al btiii cli, Sar Schimun, eau'vess quia sa nota per l'ara-

riiira da sieus trais ers!

Sar Schiinun (zieva avair let il scrit):

Ma que' m pera, cha qiurist an avais quinto 6 Crüzzers

dapü per qtiart, cu que cha' ns faivas pajer oters ans, e nun se
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incler perche. Sgür na pervia cha' 1 flöder ais ])ü cher, perche
voss dtios chavals ntra haiin sgiir attncha ine vis, savuro, ne
sagio flöder!

Barba Dtimeng:
Na, Sar Schimun, flöder nun als dun, ma durante l' arcr

als dtin saimper bger paun, ed eir El so, cha quaisfc an la granezza
ais fich chera, e cha las spaisas augmaintan saiinper in tuot!

Sar Scliimun:
Schi, schi, avais radschun, usche nun as po pii ir inavaunf.

Pigiiè gttsta ün magiöl d' vin, barba Duineng!

Barba Dumeng (zieva avair bavieu il vin):

Grazcha fich, Sar Schimun, ma bain bod poderons Al dir
Maschel Schimun, perche sainz' oter sarò El nomno uossa Mastrel!

Sar Schimun:

Mo, mo, pcr üna carica tischc importantn fattn megl da

tscherner qualchün pü capabel cu que ch' eau suii.

Barba Dumeng (partind):

0, piir fiissan tuots uscho capabels e chi aman la güstia
sco El, schi gess que bain megi da que cha que vo! Dieu'1
perchttra, grazcha, Maschel Schimun!

Sar Schimun:

Schi, que pera cha tuots vöglian am der lur vtisch, per
esser nomno Mastrel, e durante cha sarò in carica tuots ain
dscharon Sar Mastrel, e zieva Maschel Schimun, o! quc tuna
usche bain, ed ais eir ün' onur!

Hans (il guitedor e mos.s):

La pun-di, Sar gumper, cau ir inluorn, per la scouder la

Kaita, dal mez an, e qui 'siin la scrifc ais miss sü t'ra la rainsch

e -j~ per sias trais tschesas!

Sar Schimun (be per se):

Ma hoz am pera, cha que comainza bain, e eha '1 dianzer

as metta in champagna; pajer, pajer, e saimper pajer!
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Ma dschè, Hans, perche liaun darcho miss moz rainsch eir

per nia chesa, chi nun ais abiteda, inua cha he be aint fain,
chars ed otra roba?

H a n s:

Que se eau lafebuna na, Sar gumper, que stuair la domandcr
al Sar guvih. E co he auntscha iin la scrit, per iina panigda
da tuots, aliitants, e ttn la otra, per tttofcs massers dellas alps,

per f'ulair la metter siin inmintscha l' alp auntsclia ün liom, e

ttn schumar, Sar gtimper!

Sar Schimun
(ziovn avair pajo, signo las dnos bannidas e spedieu pocb amiaivelmaing

siou oumper):

Sehi! sttn ogni alp atincha tin hoin ed iin schumar, Sar'
cuinpcr! Cha'l dianzer als porta con lur progress, glieud sainza

güdizzi. Ma dainaun a saira, alla radunanza evr allura eir eau
il cudesch, e 'ls di que cha sun, sainza risguard d' ttngiin, e sclia

que vain accepto, schi a radunanzas nun vegn pü!
Ma tuottüna, que nun poss fer, perche in que cas ntin poss

neir accepter la carica da Mastrel; e Sar Mastrel, Maschel
Schimun, ais (]iialchosa d' usche onorific e bel, e grazius, e

Ma vulais pêr, co capita darcho qualchttn!

Barblina (duonna del lö' viein):

Reverieu, Sar Schimtm, sto'1 bain? e Dtionna Mengia e

Giunfr' Eniilia, stin ellas eir bain?

Sar Schimun:
Schi, grazcha, tuots in gamba e sii da cho. E vus, cti as

vo que?
B a r b 1 i n a

(pigliand our d'Una cbavngna ün cudescb, cb'ella metta sün maisa):

Ma, cher Sar Sclriiiiun, cu voul El cha que giaja? Da

sandel, Dieu lodo, ils infaunts ed eau stains bain; ma el so bain
cha tina povra vaigda, cun quatter infaunts, ho bain da sbatter,
per podair gnir tres, surtuot in i'ra an sco quaist, cJia tuot ais
cher!

Dunqtie vegn uossa intuorn in fcuot la val, per piglier sü

numers per la lotteria del Schreiner Jacob, que sun mobels da
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tuotta bellezza e d' ogni sort; ils numers sun d' iin mez rainsch
P ün. Var ses numers pigl'el bain eir El, nischi SarSchimun?

S a r S c h i m u n :

Na, Barbla, per lotterias ntin spend mê pii monaida, perche
mê nun avains guadagno, e he giiro da nun piglier pii ntuners
d' ttngünas lotterias!

B a r b 1 i n a:

Schi ch' El pigiia duos numers per Dtionna Mengia, e duos

per Giunfr' Emilia!
Sar Schimun

(sortind da sieu porta-monaida Una pezza da 5 francs):

Na, eau nun pigl nuniers neir per ellas. Pigliè, qutrists 5

f'rancs pcr voss infaunts!
B a r b 1 i n a:

0 grazcha milli voutas, Sar Schinum, El ais saimper meinina
bun con nus e nun.ans smauncha, neir scha stains our d'vschi-
nauncha. Clia '1 Segner Al detta la recompensa per tuot il bain
ch' el ans fo saimper!

(Partind, as sünnland ils ögls.)

Dieu'L parchüra, Sar Schimun, nouvamaing l'ingrazch, ch'El
salüda Dttonna Mengia, e Giunfr' Emilia!

Sar Schimun:
Stc bain, Barbla, e guardè bain da nuii ir quintand che

numers cha he piglio. Savais, üngün nun ho bsögn da savair que!

Salisin, dellas michas (avrind l'üsoh d'stüva be a mitled!):

Al bon di, Sar Schimun, agna forsa bsögn da nrichas da

Ohasatscha, bratschadellas con üjetta, e croccants da Salisin, tot

catint roba fras-cha e bella, 'ls croccants da la nri doscha!

Sar Schi iiiuii:
Na, Fadri, por hoz nun'vains bsögn d'ünguotta, stè bain!

(zieva cba Salisin ais partieu):

Na, na, per hoz he gieu croccanfs avuonda, chi 'm hatin

crocco la buorsa. Ma que cò ais tuottüna sto ün' agreabla da-
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uiaun! 0, cau eira sgür, cha qualchosa ri'insolit ra'arrivess hoz,

perche eau 'm he insömgio eun ovas tuorbl.s, e eha Emilia
avaiva lascho ir il lat in fö!

Emilia (tuchand maun a sieu bap):
Bun di, bap, hest dorniieu bain? ma di, bap, est forsa poch

bain? Tii 'in pcrast fich agitol Probabel ais qtte il masler marsch
chi 't fo darcho sofl'rir. Tü fessast sgiir megi da fer gnir il Sar

dottiir c'1 fer trer our!

S a r S c h i m u n :

Na, figlia, il daint nun am fo mel e per hoz ho bain gieu
avuonda da quels chi 'm haun trat our oters, sainza fer irer our
daints dal Sar dottur!

Elllilia (pigliand il maun da sieu bap, in sieus):

Di, cher bap, eatt eira gnida, per at tschantscher ri' iin aff'er,

nia sco cha tii est fich agito quista dainaun, scha tü voust gnarò
tin ])o ptt tard?

S a r S c h i m u n :

Na, figiia, na, ptir di'm uossa que cha'ttt hest da'm dir.
llest forsa gugent munaida ])er at cumprer qualchosa, schi piir
di 'in, quaunt cha tii hest bsögn!

E m i I i a (comossa):

Na, bap, na, que ais tuot oter. Tü sest, cha daspö cha
Rodolf lavura uossa qui' (ar nus, ais el uossa gnieu duos du-
mengias la saira in compagnia con la giuventüna, ed her saira
am ho el acompagneda a chesa, e, e, am ho, am ho, doinando

S u r S c Ii i m u n:
Domtmdo, darcho per fer la lobgia davous chesa, uossa

ch' el ho bod glivro l' otrà lavur? Na, Emilia, na, cati at
lie digià dil, cha la lobgia iiun lascli i'er, e tii stuessast cir
esser radschunabla; tii liest uossa il baunch e la maisa, in ttert,
o farò auncha colurir tuots duos, la colur chi 't plescha!

E in i 1 i a:

Na, bap, Rotlolf nun ho discurrieu dalla lobgia. El ara ho

dit, cha daspö lönch el ara voul bain, etl ain ho domando iniett
raaun!
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Sar Schiintin (stupefat):

Rodolf? Rodoll'? dist chi't ho doniandoda? Na, Eniilia,
na, que nun ara dir, el ais memma timid, e lnemma scort, per
at domander tieu maun. Cha tü forsa 1' hegiasf domando, que
niin se, ma el, mè pü!

E ra i I i a:

Eau se bain, cha tii dist que per fer spass, e cha tii 'ni
cogntioschasfc avuonda, per cli'eau nun at dia la vartlet. Schi,
her saira m' acompagnand a chesa ani ho el dit que clia ttt digià
sest, ch' el m' ama!

Sar Schiniun:
Ma di 'ni, Emilia, ttt 'm dist tuot que co, sainza rir. Almain

cur ch' el at ho fat, sa declaraziun, hest bain rieu, e da gust,
nisclri, figlia?

E m i 1 i a:

Na, bap, cau liun he rieu, perche daspö lönch cir eau al
vögl bain. 0, tii sest bain eir tü, ch' el ais iin brev, bun e la-
vuritis giuven, e sest bain eir, quaunt ch' el ais disfortttno, dad
esser per usche dir sulet in quaist nuiond, sainza famiglia! 0,
bap, eau't supplich; fo't pchodadti! Tü sest, ch'el ais bainvis
e stimo da tuots ed iin giuven s.iinza vizis, e ch' el sgiir am
renderò fortiineda!

Sar Schimun (fich agito):

Ma est propi gnida bluorda, despereda, Emilia? Hest propi
pers la radschun. E hest dit que a ta niamiiia, e iuin ho' la
rieu da que? Di, figlia!

E m i 1 i a:

Na, bap, la manima ntin ho rieu, ella am ho brancleda, e

cridand am ho 'la dit, ch' ella sperescha cha eir tü consentirosf,
a nossa uniun, e ch' ella ais sgiira, cha ttngiin nun am renderò

ptt fortüneda ctt Rodolf, cir sch'cl ais pover! Schi, bap, cau
l' am, daspö cha el lio pers sa buna inanuua, e

S a r S c h i ni u n:

Vo e di a ta maniina, ch'ella vegna qui'daluin, e Iascha'ns
iin moinaint sulets!
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Duonna Mengvia (intrand):

Emilia am ho dit, cha tii voust am discuorrcr. Chè gia-
vüschast?

Sar Schimun:

Que cha giaviisch? 0, que sest digià, e scha tii nun sest,
sclri at farò savair! Dunque, a que cha Emilia am ho dit, hest
ttt dig'ià do tieu consentimaint a sia iiniun con quist Maister
Iiodolf, e pera, perfin gratulo, sco scha la müsted fiiss digià-fm
affer bcl e fat!

Ma sapchast bain, cha eau mê ])ü nun am renderò ridicul
als ögls da nrieus paraints e nombrus amihs, in accordand H

inattn da nria tinica figiia ad ün simpel falegnam. Quaista
iniisted ais sgttr steda combineda da tieu frer Ntiot; ma pür di '1,

ch' el nuii as maisda da qtie clri nti '1 reguarda, e ch' el ho pers
sieu temp, mè ptt nun sarò dit, cha

Dtionna Mengia (l'interrumpand):

Mo, mo, be quieta't, niiett Sar Mastrel in flur! Avaunt
tuot sapchast, cha niieu frer Nuot ntin as ho raasdo da quaist
aff'er bricb ne zich; ed eir scha que füss il cas, schi con qtte
ntin as rendess el usche ridicul scu ttt, chi fest per usche dir da
bel con Sar Alfred, per ch'el piglia ta figlia, e que pervia ch'el
ais avocat e cha sieu non ais sto Landamma! Schi, saimper
tia ambizitin, chi 't renda ridicul!

Ma alla fin del quiiit, niin ho tieu bap durante bgers ans
fat il pastizier nel ester e tii eir? E crajast, cha ttn pastizier
saja pii degn do stima, cu ttn falegriam? E ntra hesfc dit bgeras
voutas, cha tieu tat f'aiva il chalger? Ma ntin sun tuots mistêrs
onorabels iin sco P oter, cura ch' iin lavura onesfcamaing? E ntin
ais pii degn da stiina il misteraun, sch' eir pover, chi ntui fo
mè perder iin bluozcher ad tingün, cu negoziants e banquiers,
chi bgers daun a lur crededers i'ra taunt per tschieut e zieva
sun tuottiina Signuors, ed als vegnan fats inclins, reverenzas
e scapelattas, sco avaunt?

Sapchast, eha noss buns vegls dschaivan: Lavur ais ontir!
Degn d' ontir e stima ais P hom
Giist, da bain e galantom!

Eau se, cha '1 motiv principel, clia tü nun voust accorder
il maun da ta figlia a Rodolf nun ais pervia ch' el ais pover!
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Que ais tia ambiziun, tia vaira anguoscha da lusso, grandascliia,
titels, onuors, chi 't rendan orv ed at fauii perder il bun sen e

la radschun!
Schi! Rodolf, sch'eif be misteraun, ais degn da nossa ligiia,

el ais ün giuven model d' acfcivifced, da bun deport e da bunted,
e sco tel bainvis e stimo tla fcuots! E pür sapchast, cha tuot
la glieud da bain e da güdizi, scha tü dest ta figlia a Rodolf,
chatteron que bain fat e bel <la ta part ed at stiraaron aunclia
bain pii cu avatrat!

Sciri, Emilia l'ama da tuot la l'orza da sia orma: amiir
sencha, tinida a cristiauna compassitin, al vzand sulet in quaist
muond, sainza genituors ne fradgliunzs. Ella mê nttn accepterò
il niaun d' ün oter!

Ella ntin s' tinirò neir a quel ch' ella ama e clri l' ama, eir
sch' ella podess fer quc sainza tieu consentimaint, aviand ella
l' eted pcr que. Perche ella ais figlia amuraivla, buna e suotta-
missa, ma tü, tii sieu bap, causa tia ambiziun sarost causa, cba
ella sarò saimper disforfciineda! (Ella parta.)

S a r S c h i m u n
(zieva avair spassegio ün momaint ools bratschs in crusch, slil pet):

Eau avess fat megl da niin la fer gnir!
Tü possaunt Creeder, tpie nun m'ais sto possibel da gnir a

pled!
Que co ais sto dit, sco.üna lezcha, imprainsa almain trais

eivnas, ed as po dir sainza trer il fled! Que co fluiva sco las

duos grandas fontaunas da Roseg e dal Crap-Alv! 0, schi!
sclri! bain vaira sour d.i sieli frer Nuot, eir cila füss steda iin
btin avocat!

Be cha podess Ja trametter, impè da me, damaun a saira
allas radunanzas per l'actuar c pel schumar!

Ma Segner bun, che damaun burascusa, tragica, sentimentela!
Ma vulais pês? E pür quists scorts del progress rian dals
sömmis e nun crajan, cha 'ns predian d' avaunza bger da quc
chi'ns arriva! Oter cu predir! (L'Useb d'stüva vain aviort a mitted.)

II mulet:
Bundi! niiilet! mulet! forchs pichnas e grandas, forchs per

tonder bes-ca! curtels da maisa, da bacaria, da giloffa, trampins,
rasaduis! Sgiirs, maneras! Resgias, resgias da carn, resgias da

legna grossa! Fer piz a agujas e züvlas ca haun rot via il piz!
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Sar Schimun (be per se):

0 vo a 't fer arder, inelnüz sbregiaditsch, eir tti stoust giist
capiter! Na, na, ünguotta per hoz, stè bain! (El vo e serra 1'Usch.)

0, neir tii, sco Mengia e Nuofc, nun hcst bsögn da güzzer
ta laungia e da la f'er piz! (pigliand sieu chapè e sa cbanna).

Ma uossa ais que avuonda, uossa vegn e stun tuotta di

our d'vschinauncha, u fatsch ün gir süls munts!
(l'ozzand darcho il cbapö o la ohanna siin maisn):

Na, na, fuottüna, con duos siinils sömmis nun ais prudaint
diid ir per las louvas!

„Ovas, tuorlrias"; que voul dir burasca, orizzi, tempesta,
ovazuns, inodaziuns, dilttvi! ed

„11 lat in fö": voul dir displaschairs, fadias, contrarieteds,
flagels, plejas d'Egipto! E que'm pera, clia' 1 di per me hegia
digià comanzo bain! Na, na, il'raegl fiiss, cha gess dalun in lettt
stefcfca tcri'o durante 1'inter di sül baunch d'pigna!

Terz Aet.

Scena 1.

(Duonna Mongin od Emilia, lavuran tscbantedas sper la maisa.)

Emilia (sospirand):

Ah! mainnia, tü ntin poust crajer, quaunt ch' eau soffr.
Damatni a saira he iinpromiss da '1 der la resposta, e che poss
bain al dir, di, niatuma? Nira crajast, clia scha provess aunch'iina
voufca da tschantscher al bap, e da'l supplicher, ch' el forsa müdess
idea, ed as fess pclio da me?

Duonna Mengia:
Tü liesfc bain vis, cha daspö cha tii '1 hest tschantsclio da

Rodolf e dit ch' el at ho domandeda, seo eir daspö clia las pro-
postas per l'actuar e Phora con mnadüra in alp fiittan acceptedas,
el füt tuott'eivna terribelmaing irrito, agito e melcontaint. Tii
hest eir vis, in che möd ch' el ho arvschieu sterzas Barba Nnot
con sieu maz d' fluors. Eir hest bain vis, cha daspö il di, cha

l.odolf afc ho fat sa declaraziun, schi cha '1 bap vain saimper
dal Caffe aunz l'üna, tmand cha tü giajast forsa a'l discuorrer!
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0, sajast sgiira, ciia '1 pover giuven ho digià vis aint, clie re-
sposta cha tti'1 darost, e barba Nttot al varo sgür eir già difc,

cha'1 bap ais contrari a vossa uiiiun! Almain sun confcaiiita eir

per el, cha hoz giivr' el qtiia la lavttr, sianri el sgür imbarazzo,

cura clia'l bap vo a'l vair!
Emilia:

Ebbain, schi, eau al darò la resposta damatin a saira, e

(piella sarò, ch'eau P araerò saimper fin cha he vita e mê nun
sarò cu sia; e qttè se, ch' el eir ani dscharò, perche eau se, ch'el
m' ama!

Dtionna Mengia:
Quaista daniaun però, il bap ais sco transformo, e d' üna

contentezza ed allegria snuaivla e qtte, pe.rvia cha her saira,
all' unanimited, el füt noinno Mastrel.

Scena II.
Sar Schimun (tuchand maun a Emilia):

Bun di, figlia, liest dormieu bain?

Erailia:
Schi, grazcha, bap, e vi da ta tschcra vez, cha eir tii hest

sgttr passo bain la not. Ma avatint ttiot m' allegr ed at gratulesch
per la bella, onorifica carica, e sun sgiira, cha que at ho fat
grand plaschair!

Sar Schimun:

Sclii, figlia, a te suos-ch at dir, cha he giett grand dalet
da que, e clia tuots am liaun do lur vuschs. Ma digià her
saira la carica da Mastrel am ho ctisto passabelmaing, perche
dalun zieva la raduiianza, arrivos a ztinft, tuots (eir bgers clri
mê nun vegnan a zunft), haun comanzo a clamer: Evviva noss

nouv Sar Mastrel! e nun ais sto oter mez, per als fer taschair,
cu da'ls pajer 5 mezzas del bun. Ma quel chi sbregiva il pii
eira barba Nuot; el paraiva güst our dals maun da Dieu, des-

pero d'allegria, e ho fat rir tuots con sas sortidas umoristicas
è spass, chi generelmaing pleschan a tuots!

Duonna Mengia:
0 di, Schimun, eira ieu her saira a Zunft eir Roriolf?
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S a r S c h i m u n:
Na, cl 1111 li ais gnieu, el nun vain mê a zunffc; be la Dn-

nicngia zicva inezdi vain el al Caffè!

Scena III.
Barba Nuot (portand ün enorm mnz d'fluors):

Dieu 'ns allegra! bundi, Sar Mastrel! bundi, duoiraa Mastra-
lessa! bundi Giunfra Mastralessa! Sch'eir her saira he digià
gratulo e bagno giò nos nouv Sar Mastrel, he vulieu, con mieu
maz d'fluors, as gratuler hoz tuots trais insembel per voss nouvs
tifcels taunt onorifics!

Sar Schimun (bo per so, siin 1'avauntscena):

E savains bain eir, che cha quist tremend maz d' fluors
voul dir.

(a barba Nuot):
Grazcha fich, Nuot, ma hoz am permet da't dir qualchosa,

ch' eau crai servirò per tieu bain, e ch' eau he spraunza, cha tü
jmn pigliast in mel!

Barba Ntiot:
Eau piglier in mel iin eussagl da nos Sar Mastrel? Tü sest

bais, quino, cha tieti quino ntin piglia mê in mel que chi vajn
dit dad el, u que cha '1 faun. Parfin scha qualchün am pigliess
davent la goba. schi riess be da que, ed al dschess atincha grazcha!

S a r S c h i m u n :

lTossa Iascha d'vart las nardets; dunqtie in qualited da
stret, paraint am permet da't dir, cha quaista smagna e vair'an-
guoscha, cha tii hest, a tia eted, dad ir a cler râazs d'flttors e'ls
regaler ad iin e l'oter. surtuot a noss'Eniilia, fo propi rir a tuots!

B a r b a N n o t
(pigliand in sieus il maun da Sar Schimun):

0, grazcha Schimun, cha tii'm liest dit que! o tii ntin sest,

quaunt dalet, schi, vaira, inefl'abla algrezcha cha que am fo;
perche tii sest bain eir tii, cha nel pover muond stin bgers, piir
nieinma fich bgers, clri turniaintan e fatin crider lur conuraatras,
als fatin displaschairs. fadias, ingüstia e bger oter mel, ed eau

10
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con mietis mazs d' fluors, e sgür eir iin po con ma goba, he la
fortttna da fer riratuotsl 0, sclri, sclri, eau sun bain ttn dels

essers mortels ils pü fortünos siin terra! Ed ttossa vögl güst
auncha as fer rir na con miott inaz d'fluors, ma con iina novited,
e quella ais, cha Rodolf' ed eau ans vains associos! Dunque,
ottr da siett grand stilcr, Rodolf' farò t'ui local adatto per negozi,
e lò mettains iin negozi da farinas, ziicher, caffe, savun e tschienfs
oters geners!

Sar Schimun (riand):

Sun sgttr, cha venderos eir vin, mazs cl' fluors e s-chagnas
da liangias?

Barba Nuot:
Sclii, Sar Mastrel, nus venderons eir vin, e speresch, cha

tii ans darost ta pratcha, per implir tieu butschin pitschen. Quaunt
als mazs fluors, clri haun la fortttna da fer rir a tttots, quels
ntm ils vendains, ntis ils spordschains aimper gratis a quels chi 'ns

pleschan, e las s-chagnas da liangias laschains poi fer a quel,
chi rimplazza Rodolf in sieu mister ria falegnam!

Ma que cha tü poust esser sgür ais, cha Rodolf, intelligiaint,
activ e bainvis sco ch' el ais, siand el il giuyen da butia, ans
farò sgür fer btras aff'ers! Ed uossa atincha iina novited: Her
saira, Rodolf ho survgnieu dal departemaint militer sa nomina
da'lieutenant!

D u o n n a M e n g i a:

0 schi, quel, con la paina ch' el as do, per as instruir nel

art militer, sarò sgür bain bod chapitauni!

Scena IV.
Hans (il mess e guitoder):

La bun-ti a tuots, eau gnieu, Sar gumper, per skratuler,
cha her-saira tla tuots El Sar Mastrel nomno sto, e giavüsch,
tscha pgers ans Sar Mastrel fer possa, e fortiina in tschesa a

ttiots ils glieuds ed il salvonur muaglia!

S a r S c li i m u n (riand):

Grazcha fich, Hans, tschantè 's, sclri bavains i'ra raagöl
d'vin. Ma sest Mengia, piglia sii da quel del butschin pitschen!
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Barba Nuot:
Ma di 'm, Schimun, nun ain permettessast dad ir a clamer

eir Rodolf, clri hoz glivra ta lavur in stalla, e dalla quêla tii
dist, cha tii est sfco fich containt. Nel istess temp el pogüst'at
gratuler per ta notiva carica e nus al gratuler per sa noiuina
da lieutenant?

S a r S c h i m u n (comoss):

Nuot, tü hesfc vandsclrieu, fctt est iin cour bun e generus.
Schi, nus faròns gnir qui Rodolf (pigliand il maun d'Emilia).
Ma tü, Einilia, tü vest tiossa a'l dir, ch' el vegna qui tar nus,
cha vulains al gratuler per sia nomina da lieutenant e nel istess

temp baiver a vossa uiriun! Schi, figlia, el ais degn da te, e ttt
al poust ttossa der la resposta siilla domanda, ch' el at fet, c

quella seguond tia itlea, e que cha tieu cour at disch!

E m i 1 i a:

0 grazcha, bap, milli voutas grazeha, fcü est memma bun.
0, etui c.uor dalun a'1 porter la buna, benedida notiva!

Scena V.

Fadri:
Al bun di, angna bsögn da inichas da Chasatscha, bra-

tscliadellas con üjetta e croccants da Salisin, da la nri tloscha?

B a r b a N u o t:
Sclii Fadri, schi, portè qui vos gierl, e dè 'ns tuofc las bra-

tscliadellas e croccants cha'vais; e digià cha essans uossa qui in

quatter, schi per spargner viedis in murütsch portains güst qui sti

il butschin pitsehen!
Hans

(a.s trand our il vstieu, o fnnd aint lns mangias della chamischa):

<Ia, Sar Nuot, eau in cas be sulet, qui in 'd Stuba, la bti-
tschin pitschen, porter-sü, eau scuraetter que tscha voul!

Barba Nuot:
Eau's craj, Hans, e cura ch'el sarò quia, clamerons: Evviva

nos nouv Sar Mastrel! Evviva il nouv lieutenant! Evviva ils
19*
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duos fortünos, chi in quaist momaint saintan la beadentscha del

terz tschel, la pii dutsclia, ineff'abla algrezcha, cha duos cours
tmieus paun sentir! Evviva ils duos nouvs impromiss!

(Emilia e Rodolf aintran n bratsohas, sorriand.)

Giov. Mathis.

"^T^r'


	Il nouv Sar Mastrel ed il nouv Lieutenant

